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Дарвийн бичээс

Ц. Баттулга*

МонголАлтайсудлалынхүрээлэнгээсхэрэгжүүлсэн“МонголАлтайнархеологийндурсгалууд 
1” төслийн хүрээнд Баян-Өлгий аймгийн нутаг дахь түүх археологийн дурсгалуудыг анх 
удаа харьцангуй бүрэн хэмжээгээр бүртгэн судалж тусгай бүтээл хэвлүүлсэн билээ.1

Уг судалгааны ажлын үргэлжлэл болох “Монгол Алтайн археологийн дурсгалууд 1Г төсөл 
хэрэгжиж Ховд аймгийн нутаг дахь түүх археологийн дурсгалыг бүртгэн судалж байгаа 
болно. Энэ төслийн хүрээнд бид 2009 оны 8-р сард Ховд аймгийн Дарви сумын нутагт 
буй “Байшин үзүүрийн Жүргэрийн цагаан толгой” буюу түрэг судлаачдын дунд “Даривын 
эртний түрэг бичээс” хэмээн нэршсэн руни бичгийн дурсгалыг үзэж судалсан юм.

Алтайн нурууны салбар Ац богд, Бумбат богд уулын төгсгөл хэсэгт, Байшин үзүүрийн 
Жүргэрийн цагаан толгой хэмээх газар нэгэн зүйл бичээс буй хэмээсэн нутгийн олны аман 
мэдээг 1959 онд нэрт түүхч Х.Пэрлээ гуай тухайлан шалгаж руни бичиг болохыг нутласны 
хойно2, 1968 онд Б.Ринчен профессор “Монгол нутаг дахь хадны бичээс гэрэлт хөшөөний 
зүйл” хэмээх бүтээлд3 гэрэл зургийг нь авч хэвлүүлсэнээр “Дарвийн эртний түрэг бичээс” 
шинжлэх ухааны эргэлтэд анх орсон байна.

Монгол Улсын Их Сургууль, Гадаад Хэл Соёлын Сургууль
' Ц.Төрбат, Д.Баяр, Д.Цэвээндорж, Ц.Баттулга, Н.Баярхүү, Т.Идэрхангай, П.Х.Жискар, Монгол Алтайн 
археологийн дурсгалууд-1, Баян-Өлгий аймаг, Улаанбаатар, 1999.
: М.Шинэхүү агсан эл бичээсийг уншиж тайлсан өгүүлэлдээ “Монгол Алтайн их нурууны нэгэн салбар болох 
“Шар булаг” хэмээх уулын өмнөд бэл этгээд "Байшин үзүүрийн Жүргэрийн цагаан толгой” гэдэг газар үл 

мэдэгдэх ямар нэгэн зураг бичээс байна гэсэн нутгийн хүмүүсийн аманяриаг эрдэмтэн Хөдөөгийн Пэрлээ гуай 
олж сонсоод, үзэлс шинжихээр 1959 онд уг газар хүрэлцэн очиж эртний түрэг бичээс лавтай мөн болохыг 
таньжээ” хэмээн тэмдэглэсэн байдаг. Харин Х.Пэрлээ гуайн бүтээл, тайлан тэргүүтэнд энэ талаар дурдсан, 
бичсэн нь үгүй. Хэдийгээр тийм боловч М.Шинэхүү гуай их эрдэмтэн, өтгөстэй хамт ажиллаж байсан, Х.Пэрлээ 
гуай ч руни бичгийн дурсгалын бүртгэл зэргийг хэвлүүлсэн зэргээс үзэхэд энэ мэдээнд эргэлзэх хэрэггүй, бат 
нуттай буй за. Үүнийг өгүүлэхийн учир, дээрх мэдээнд эргэлзэн тээнэгэлзэх судлаачид ч бий.
’’ К.1п1с11еп, Тех с/ехчтзх р(с(о§гар111цие$ е(1ез т8снр(1оп$ аиг 1ез госйега е( зиг 1ех Ме1ех еп МонуоНе (Монгол 
нутаг дахь хадны бичээс гэрэлт хөшөөний зүйл), -Согриз 8спр1огит Моп§о1огит, 1п8ШиН 1лп§иае еГ ЫПегагит 
Асабегтае ЗшепНагит, Ке^риЬНсае РориП Моп§оНс1, Тот. XVI, Газс. I, Улаанбаатар, 1968, 38-39 дүгээр тал.
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Хожим 1969-1970 онуудадМонгол-Зөвлөлтийнтүүхсоёлынхамтарсанхээрийншинжилгээний 
ангийн “Хадны зураг, бичээс судлалын хэсэг” уг бичээсийг уншиж судлахаар зорьж очсон 
бөгөөд тэрхүү судалгааны ажлын үр дүнд уг бичээсийг түрэг судлаач М.Шинэхүү анх удаа 
уншиж тайлсан аж.4 5 Эл судалгаанаас хойш бичээсийг М.Шинэхүү абугайн галиг орчуулгаар 
танилцуулсаар иржээ?

4 М. Шинэхүү, Даривын эртний түрэг бичээс, Монголын эртний түүх-соёлын зарим асуудал, - ЗИкйа Агсйаео- 
1о§1са, 1п8Й1иП ШзЮпае Асаёеггпае 8с1еп6агит, КхлриЬПсае РориП Моп§оНс1, Тот.У, Газс.3-13, Улаанбаатар, 
1972, 135-147 дугаар тал.

5 Л.Болд, Монгол нутаг дахь хадны бичээс, Улаанбаатар, 1990, 28-29 дүгээр тал; Б.Батмөнх, Монгол Алтайн 
нурууны төв хэсгийн археологийн дурсгалууд, Улаанбаатар, 2008, 113-114 дүгээр тал.
6 И.В.Кормушин, К прочтению надписи из местечка Шар- булаг в сомоне Дарв Ховдоского аймака (Северо- 
Западная Монголия), - Тюркологический сборник 2003-2004: Тюркские народы в древности и средневековье, 
Москва, 2005, стр. 118-125.
7 И.В.Кормушин, К деишфровке древней надписи изДарв- сумонаХовдского аймака МНР, Улаанбаатар, 2006, 
Олон Улсын Монголч Эрдэмтдийн IX их хуралд хэлэлцүүлсэн илтгэл
х И.В. Кормушин, Монгол Улсын Ховд аймгийн Дарви сумын эртний бичээсийг тайлан уншсан тухай, - Хэл 
зохиол судлал, Боть I (33), 1-20 дэвтэр, Монгол Улсын Шинжлэх Ухааны Академи, Хэл зохиолын хүрээлэн 
(Ып§1Н811с8 апб ЬПегаШге, 1п8ЙШ1е оГ Ьап§иа§е апб ЬйегаШге Моп§оПап Асаёету оГ Зшепсез), Улаанбаатар, 
2008, 17-24 дүгээр тал.
*Бичээсийг гэрэл зураг, видео хальсанд буулгаж, хэв дардас авч баримтжуулсан болно.

Оросын Шинжлэх Ухааны Академийн Хэлшинжлэлийн хүрээлэнгийн Түрэг судлалын 
салбарын эрдэм шинжилгээний ахлах ажилтан, нэрт эрдэмтэн, профессор И.В.Кормушин 
гуай 2004 оны 8-р сард эл бичээсийг Ховд Их сургууль, Тувагийн их сургуулийн хамтарсан 
хээрийн судалгааныажлынхүрээнд  үзэжсудалсанбайна. Тэрбээр2005 онд “Тюркологический 
сборник” сэтгүүлд Дарвийн бичээсийг уншиж тайлсан судалгаагаа нийтлүүлэн6 улмаар 2006 
онд Олон Улсын Монголч Эрдэмтдийн IX их хуралд илтгэл хэлэлцүүлж7, 2008 онд монгол 
хэлнээ орчуулж хэвлүүлсэн ажээ.8 .

Дарвийн бичээсийг судалсан хоёр эрдэмтний бичээсийн үсэгтэмдэгтийн хуулбар, сийрүүлгэ, 
уншлага өөр хоорондоо илэрхий зөрүүтэй. Үүнээс үүдээд түрэг судлаачдын дунд чухам 
хэний эх, хуулбар, уншлага судалгааг зөв гэж үзэх нь маргаантай асуудлын нэг байсан 
билээ. Тиймээс ч бидний “Дарвийн бичээсийг судлах” хээрийн шинжилгээний ажлын нэг 
гол зорилго нь бичээсийн эхийн үсэг тэмдэгтийг үнэн зөв сийрүүлэх байсан юм*. Өмнөх 
эрдэмтдийн эхийн хуулбар сийрүүлгэ, галиг, орчуулга зэргийг харьцуулан үзэхэд дөхөмтэйг 
бодож судалгааг тус тусад нь товч дурдахыг хичээлээ.

Төгсгөлд өөрсдийн судалгааг толилуулж байна. Бичээсийн эх, үсэг тэмдэгтийн хувьд ямар 
нэгэн маргаангүй бөгөөд харин уншиж тайлсан тухайд урьдчилсан судалгаа болно. Өөрөөр 
хэлбэл, Дарвийн бичээсийн эх буюу бичээсийн үсэг тэмдэгтийг түрэг судлаачдад үнэн 
зөвөөр хүргэх нь бидний энэ удаагийн зорилго юм.
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М.Шинэхүү гуайн судалгаа9

9 М. Шинэхүү, Даривын эртний түрэг бичээс, Монголын эртний түүх-соёлын зарим асуудал, - 8ШсПа АгсЬаео- 
1о§1са, 1п81йиб РПзЮпае Асадеггпае ЗаепНагит, К.е1риЫ1’сае РориН Моп^оПЫ, Тот.У, Газс.3-13, Улаанбаатар, 
1972, 135-147 дугаар тал.

Нэгдүгээр хадны бичээс:

Бичээс бүхүй 2-р хад:

Бичээс бүхүй 3-р хад:

,ГХ>Х^Ч>АР

Бичээсийн сийрүүлгэ:

0А< К-й-Н-фс 
(❖И«Ч>АР)

Үсгийн галиг: 5 С I) К. В Р М
Үгийн галиг: А5 С1Ж АВТрТМ

Төрөл зарим хэлтэй харьцуулбал:
Эртний түрэг: АД С1Ж АВТСЙМ
Хасаг: А5 С1ЖАВАрТМ
Монгол бичиг: АД С1Ж АВА^-А М1М11
Манж: М1М А5 С1Ж АВАР-А 

гэсэн ийм болой гэжээ.

Бичээсийн сийрүүлгэ:

Үсгийн галиг: К11ЕКТРАВ1Т,
Үгийн галиг: КОьОК АТА АРА В1Т

Төрөл зарим хэлтэй харьцуулбал:
Эртний түрэг: КОьОК АТА АРА В1Т
Хасаг: КОЬОКТ! АТА АРА В1Т1М1
Монгол бичиг: ^ЕКЕТО ЕС16Е ЕКЕ-Ү1Х ТОРКОТЕХ
Манж: СЕВОКОСЕ АМА ЕМЕ-1 (ЬапшСп<1»с)

ОүзОЫСтбЕ гэсэн ийм болой гэжээ.

I бичээсийн сийрүүлгэ:

Үсгийн галиг: ЗСИКВ^ЭМА,
Үгийн галиг: А5 С1Ж АВ1р АОАМА

Төрөл зарим хэлтэй харьцуулбал:
Эртний түрэг: А.1С1Ж АВ19 АОАМА
Хасаг: А.1С1Ж АВА^ 1Ы АЭАМ1
Монгол бичиг: А5С1Ж АВАр-А-ҮПМ КОмОК
Манж: А.1С1Ж АВА^-А-! М1ҮАЕМА 

гэсэн ийм болой гэжээ.
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3-р хадны II бичээсийн сийрүүлгэ:

Үсгийн галиг: I В А 8 () 1ЧС Ь М, 
Үгийн галиг: 1ВА8 АО АМСИЬАМ

Төрөл зарим хэлтэй харьцуулбал: 
Эртний түрэг: 1ВА8 Аб АЫССЕАМ 
Хасаг:1ВА8Аб ТПЧ АЫАЮАүАК 
Монгол бичиг: 1ВА8 А(>-А-ҮПЧ АС1ЬАү8АК 
Манж: 1ВА8 Аб-А-1 Х1ҮО8йЬАХА 
гэсэн ийм болой гэжээ.

3-р хадны III бичээсийн сийрүүлгэ:

Үсгийн галиг: 1СКМ1 В1К ОХ ОЬМКК К 
РОСйТОЬү Т О б I Э I,

Үгийн галиг: 1АО1КМ1 АВПЧ ОИ ОЬМАКА^
КАЫР ОСС ТОЬАү ТО6Ю1

Төрөл зарим хэлтэй харьцуулбал:
Эртний түрэг: 1а§1гш1 аЬ1п оп б1такап кайр б§й 

(о1аү кхрсП
Хасаг: Лгта й]П оп б1таП кайр тац(а1 (оНд 1од1асИ 
Монгол бичиг: бопп кйтйп огип §еПек й§е§йй

( б1Ьегй§8еп) цоуизип агЬап кйтйп 1ге]й
тауЦ)и Ьйпп-е 1оу(аЬа (зауиЬа)

Манж: Опп туа1та огоп Ьоо Ы, уйуйхе ]йгап 
туакпатау(а]и уоот (оуСаха 

гэсэн ийм болой гэжээ.

М.Шинэхүү абугай эдгээр бичээсийн утгыг нэгтгэн орчин цагийн монгол хэлнээ утгачилан 
буулгасныг сийрүүлбэл “Аячур Абак овогтон мань нэрт/алдарт/эцэгэхийминь төрхтөн 
билээ. Аячур абак овгийн хүн Ибаш Акын ачласан орон гэртэй 20 хүн үгээгай хоосон 10 
хүн ирж, магтаж бүрнээ энд тогтов / суув/” хэмээжээ.

И.В.Кормушин гуайн судалгаа10 
Текст

10 И.В.Кормушин, К прочтению надписи из местечка Шар-булаг в сомоне Дарв Ховдоского аймака (Северо- 
Западная Монголия), - Тюркологический сборник 2003-2004: Тюркские народы в древности и средневековье, 
Москва, 2005, стр. 118-125; И.В.Кормушин, К дешифровке древней надписи из Дарв- сумона Ховдского аймака 
МНР, Улаанбаатар, 2006, Олон Улсын Монголч Эрдэмтдийн IX их хуралд хэлэлцүүлсэн илтгэл; И.В. Кормушин, 
Монгол Улсын Ховд аймгийн Дарви сумын эртний бичээсийг тайлан уншсан тухай, - Хэл зохиол судлал, Боть I 
(33), 1-20 дэвтэр, Монгол Улсын Шинжлэх Ухааны Академи, Хэл зохиолын хүрээлэн ([лп^шзйсз апд ЫГегаГиге, 
[пзЫиГе оГЕап§иа§е апс! ЬйегаШге Моп§оПап Асабету оГ8с1епсез), Улаанбаатар, 2008, 17-24 дүгээр тал.

Восточная сторона: Т>>хЬГ«Ч>АО (1)

Северная сторона: 
Западная сторонсс.

ГВГН>А : '|Ч>Л^ : 1'НгН»ҮЮ> : гГ Г*Г>т 9 (2) 
[^х]ИГ^:Т1Л951Г9 (3)
(4) 0А>Ч*Нх«

Транслитерация
(1) а| сог ЫГсРт-а
(2) рТОтт Ып : оп б1так'п кад‘р : й§й 1оГ*у : (оцТсГГ
(3) |йка) Гара ЫГ[д'т]
(4) а| сог ЬТсРт

Транскрипция
(1) а] сог ЫбсНт-а
(2)]а§1птн Ып оп б1такт кад 1р й§й СоГГу ГххрсТГ
(3) ]йка) 1ара Ый[сПт]
(4) а] сог ЫбсИт

Перевод
(1) Ай-чор, я написал!
(2) Он наголову разбил двадцать тысяч, (из них) свыше десяти — насмерть.
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(3) Для Юкея написал [я].
(4) Ай-чор, я написал.

Монгол хэлнээ орчуулсан нь:
(1) Ай-чор, би бичлээ!
(2) Тэр хорин мянган толгойг авч, (тэднээс) арав гаруйг нь үхүүлэв.
(3) Юке-д зориулан бичлээ [би].
(4) Ай-чор, би бичлээ.

Бидний судалгаа
Дарвийн бичээсийг М.Шинэхүү гуайн адил зүүн талаас нь дугаарласан болно.

Харин хоёрдугаар мөрнөө уг үСгийг нөхөж оруулаагүй байна.

Нэгдүгээр бичээс (Зүүн тал)
Эхийн сийрүүлгэ: Үсгийн галиг: Үгийн галиг: Орчуулга:

1.Үс\ҮКЮат
.2 2. т [с!]* 1 Ь К XV с Ү

1. ау сиг ЬйкНт 1. Ай чур бичив би
2. ау сиг Ыб[с1]*1т 2. Ай чур бичив би

* Нэгдүгээр мөрнөө энэхүү үсгийг нөхөж оруулжээ.

* Бичээсийг сийлэхдээ эдгээр үсгийг орхиж бичээд дараа нъ дээр нь нөхөж оруулсан байна

Хоёрдугаар бичээс (Баруун тал) 
Эхийн сийрүүлгэ: Үсгийн галиг
тьг^чпи .1
ГЯЫ>^ : : г1Т*Г>т 9 .2

Үс\УК.Ь11*с1та.1
у § т 1 Ь 1 п : оп й 1 т к п к 1 р : й § й
Т\ҮГО:Т\ҮрЮ1.2

Гуравдугаар бичээс (Хойд тал)

Үгийн галиг: Утгачилсан орчуулга
ау сиг ЫйсНта . 1
уа(цптн Ып оп Шаткап каНр й§й ГоГГу (одкГГ .2

АЙ чур бичив би. 1
Хорин мянга[аас] аравхан хэсэг нь ирж 
билигт тэмдэг тогтоолгов .2

бирал)-аа бичив би

Эхийн сийрүүлгэ: Үсгийн галиг: Үгийн галиг: Орчуулга:
[3>х]ЬГ*: т=Г1П. 1 к й к к Т р а ЫДйт] кбкка (ара Ыб[сНт] Хөхт хүслээ бичив би 

Тэнгэрт хүсэл (зал-

Бичээсийн утга агуулгыг харьцуулан тоймолбол:
М.Шинэхүү гуай: Аячур Абак овогтон мань нэрт /алдарт/ эцэг эхий минь төрхтөн билээ. 
Аячур абак овгийн хүн Ибаш Акын ачласан орон гэртэй 20 хүн үгээгүй хоосон 10 хүн ирж, 
магтаж бүрнээ энд тогтов /суув/.

И.В.Кормушин гуай: Ай-чор, би бичлээ!. Тэр хорин мянган толгойг авч, (тэднээс) арав 
гаруйг нь үхүүлэв. Юке-д зориулан бичлээ [би]. Ай-чор, би бичлээ.

Бид: Ай чур бичив би. Хорин мянга[аас] аравхан хэсэг нь ирж билигт тэмдэг тогтоолгов. 
Хөх тэнгэрт хүслээ бичив би.

Дээрх харьцуулалтаас үзэхэд бичээсийн уншлага судалгаа ямар их зөрүүтэй байгаа нь илт 
байна. Иймд түрэг судлаачид дахин нягтлах буй за.
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АВ8ТКАСТ

ТЫз гитс ЫзспрНоп 18 1оса(ес1 а11Ье р1асе са11ес1 Ва^зЫп Н/иипЫ .1иг§егнп Тза^аап То1§о1, а1 Ые епс! оГ 
А(8 Во§с1 апс! ВишЬа! Во§д, хүЫсЬ сап Ье Гоипс! Ы Ые АЬа1с МоигПаЫ гап§е пеаг Ые Оагу1 зоит оГ(Ье 
КЬоүс! ргоуЫсе. ТЬе ЫзспрТюп \үа8 зШсНеб ргеүюи81у Ьу М. ЗЫпекЬии апс! 1.Ү. КоппизЫп.

ОЫ^Цпа! 1ехГ.
ЖИ*Ч>А0. 1 
0А<Ф*Н« .2

1п8СпрНоп Опе (ЬеЙ 81<1е)

ТгапзЫегаГюп: ТгапзспрРоп: Тгап81аЬоп:.
1 .Үс\ҮК.Ь1с1т 1. ау сиг ЬЫсНт 1. \УгЫеп Ьу Ау сЬиг
2 . т [6]* 1 Ь В. \Ү с Ү 2. ау сиг ЬЫ[с1]*нт1 2. \УгЫеп Ьу Ау сЬиг

* ТИ1$ 1е((ег ууах сШйес! т (Ие/т$( Ппе. Ви( (Ыз 1е((ег иш по( у\>п((еп т (Ие хесопс! Ипе.

Оп«Ыа1ГехГ:

1п8СпрНоп Ттго 81<1е)

Г»хнГ*Ч>А0 .1
ГЗГН>Л : '|Ч>А^ : ЗҮЧгТОҮ?» : .2

ТгапзШегайоп: Ү с \Ү К Ь 11* с! т а . 1
у § т 1 Ь I п : оп и 1 т к п к 1 р : й § й Т \Ү Ь 0 : Т \Ү р 1 0 1.2

*ТИе8е ууогЖ меге 1е/( лмИеп К у^еге сагут^ т (Ие т8спр(юп, Ьи( И м>а8 скМес! 1а(ег.

ТгапвспрНоп: ау сиг ЬЫсНта . 1
уа§птт ЬЫ оп Ыаткап каНр й§й 1оГГү 1оцТс1Т .2

М()п§оНап гепбегЫ": ХУпПеп Ьу Ау сЬиг. 1
Теп оШ оГ Гу/епГу Ыоизапй сате апс! егесТес! 1Ыз театп§Ги1 81§п .2

1п8спр1юп ТЬгее (Васк 8Й1е)

Оп”Ыа11ех1: 
ТгапзШегайоп: 
ТгапвспрНоп: 
Тгап81аНоп:

[»х]ЬГ*:тТ1П.1
к б к к Т р а Ы1[с1т] 
кбкка Тара ЬЫ[сНт]
I \угоГе ту Ые8зЫ§ 1о Ые Неаүеп.
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Дарвийн бичээс

Нэгд} гээр бичээс

Хоёрдугаар бичээс

Гуравдугаар бичээс


